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ВСТУП

У лінгвістиці останнім часом спостерігаємо динамічний процес переорієнтації досліджень зі структури мовних фактів на діяльність. Виявляється це насамперед у теоріях, проблематика яких стосується функціонування мови. Відтак центром уваги стає сама людина й чинники контексту, у якому вона здійснює спілкування, живе мовлення в усьому розмаїтті його функцій та соціально-функціональних варіантів.
Проблему розрізнення понять "мова" і "мовлення" досліджував ще   В. фон Гумбольдт, який уважав, що "розвиток мови завжди відбувається тільки в суспільстві, і людина розуміє себе настільки, наскільки досвідом установлено, що її слова зрозумілі й іншим" [176, с. 68]. 
Серед домінантних теорій сучасного мовознавства можна назвати такі напрями, як психолінгвістика, соціолінгвістика, ґендерна лінгвістика, генеративна лінгвістика, когнітивна лінгвістика, інтерпретаціонізм, функціоналізм, лінгвістика тексту, аналіз дискурсу, теорії мовленнєвої дії, етнолінгвістика та ін., яким притаманне ставлення до мови не просто як до системи знаків, а як до гнучкого засобу знакової репрезентації досвіду й комунікативної взаємодії між членами певної соціоетнокультурної спільноти в будь-якій конкретній ситуації [182, с. 240–245].
Одним із таких напрямів стала лінгвістична прагматика – наука, що вивчає умови використання мови комунікантами в актах спілкування. Ці умови включають комунікативну мету співрозмовників, час і місце мовленнєвого акту, компетенцію знань комунікантів, їхні соціальні статуси, психологічні й біологічні особливості, правила та конвенції мовленнєвої поведінки, що існують у тому чи тому колективі, тощо [141, с. 268].  
Об'єктом дослідження лінгвістичної прагматики є повсякденна мова. Нові ідеї, що спочатку розробляли філософи В. Вітгенштейн, П. Ф. Стросон, Г. П. Грайc, Дж. Остін, Дж. Сьорль, слугували виникненню теорії прагматичного значення і теорії мовленнєвих актів. Власне теорію мовленнєвих актів сформовано в лінгвістичній філософії під впливом концепції "мовних ігор" В. Вітгенштейна, а її основи закладено англійським логіком Дж. Остіном. Саме Дж. Остіну належить відома теза про те, що за допомогою слів ми не тільки описуємо реальність, а й творимо її. Звернувши увагу на деякі недооцінені можливості мови, учений указав на те, що наші висловлювання створюють певні умовні, конвенційні дії, які мають наслідки для мовця. Такі висловлювання отримали назву "перформативи", наприклад, оголошую (війну), запрошую (на весілля), клянуся (бути вірним батьківщині), дозволяю (продовжити термін відпустки), звільняю (з посади), рекомендую (прочитати книгу) [240, с. 15–135] тощо.
Відкриття явища перформативності, визначення й виділення перформативних дієслів і висловлювань, представлених у межах теорії мовленнєвих актів в окреме самостійне дослідження, традиційно пов'язують з іменем Дж. Остіна. Однак, на думку О. В. Бондарка [142, с. 97], пріоритет у цьому питанні належить польському лінгвісту Е. Кошмідеру, котрий назвав це явище "коінціденцією" [1929] і розглядав його на матеріалі різних мов, передусім слов’янських і німецької, вивчаючи видо-часові  відношення у висловлюваннях на зразок: "Прошу / попрошу квитки". Створюючи аспектологічну концепцію і розробляючи методи дослідження коінциденції, як одного з них учений пропонував здійснювати виявлення й перевірку аспектологічних смислів за допомогою питання "Що це ти робиш?". Така тривіальна процедура дозволила встановити можливість суміщення одного зі значень теперішнього часу й одного зі значень доконаного виду дієслова, а саме внутрішньої завершеності дії, своєчасної "перфективності". Виявилося, що висловлювання на зразок "попрошу до столу, зізнаюся..., дозволю собі..." у польській мові не є відповіддю на поставлене питання, а передають значення того самого теперішнього, коли "вимова висловлювання і є цією дією. Тут і має місце коінциденція слова і дії" [42, s. 274]. У межах прагматичного підходу до вивчення мови об'єктом є вже не тільки лінгвальні, а й екстралінгвальні параметри мовленнєвих дій, котрі представлені як засоби соціального впливу на співрозмовника. Процес спілкування мовця й адресата, їхні соціальні статуси, умови спілкування, ситуативний контекст, мовленнєва поведінка розширюють коло наукових інтересів лінгвістичної науки. 
У подальшому лінгвісти, досліджуючи цю проблематику, описують структурні й семантичні особливості перформативних висловлювань, їхні прагматичні характеристики, засоби вираження перформативності в різних мовах. Особливо поширені такі дослідження на матеріалі англійської, німецької, французької, російської мови (див.: Austin 1962; Searle 1962, 1971, 1977; Habermas 1971, 1987; Fraser 1974, 1975; Wunderlich 1976; Бенвеніст 1974; Ross 1970; Sadock 1974; Mc Cawley 1974; Katz 1977; Lanigan 1977; Boguslavski 1978; Petofi, Kauser 1978; Leech 1980; Burkhardt 1986; Brandt, Rosengren, Zimmermann 1989; Graumann 1989; Bratman 1990; Croft 1994; Kasher 1994; Bach 1997; Müller 2003; Апресян 1986, 1995; Арутюнова 1988; Формановська 1987, 1998; Гловинська 1993; Почепцов 1981; Романов 1987, 1988, 1997, 2002; Романова 2000; та ін.).
У вітчизняному мовознавстві категорія перформативності вперше привернула увагу Г. Г. Почепцова, який схарактеризував перформативні висловлювання в загальнолінгвістичному плані (1982, 1983); німецькі мовленнєві акти з перформативними висловлюваннями в комунікативному аспекті проаналізувала Т. В. Терещенко (2001); у дисертаційній роботі Ю. Г. Твердохліба описано семантичні параметри функціонування перформативних речень в українській мові (2004); Л. Р. Турик зробила спробу описати українські перформативні лексеми (2004); І. А. Косик висунула ідею пошуку українських перформативів серед службових частин мови (2004); Н. Ф. Баландіна порушила питання лексикографічного опису перформативів у чеській та українській мовах (2007), а Ф. С. Бацевич розширив поняття перформативності, аналізуючи висловлювання-вигуки (2008). 
Незважаючи на те, що досліджено низку проблем з перформативної тематики, є питання, які потребують глибшого висвітлення.
Актуальність дослідження лінгво-прагматичних та структурно-функціональних параметрів перформативних актів мовлення зумовлена вагомим інтересом сучасних гуманітарних наук до мови в процесі її реалізації; одним з ключових компонентів цього процесу є актомовленнєва репрезентація перформативності в українській мові, що полягає в комплексному описі перформативних висловлювань, їхніх формальних модифікацій у межах інтенційних груп, комунікативно-прагматичних і функціональних особливостей, що залежать від контексту, намірів мовця, статусів співрозмовників тощо.
Зв'язок роботи з науковими програмами, темами. Дисертаційна робота пов'язана з виконанням наукової теми "Когнітивно-комунікативні та лінгвокультурологічні параметри дослідження мовних одиниць" у Запорізькому національному університеті (код державної реєстрації 0113U00807).
Метою дисертації є встановлення лінгво-прагматичних та структурно-функціональних параметрів перформативних актів українського мовлення, окреслення системних зв'язків між ними і на цій основі – подання їх цілісного опису.
Поставлена мета передбачає виконання таких завдань: 
· з'ясувати лінгвальний статус категорії перформативності й уточнити поняття "перформативне дієслово", "перформатив", "перформативне речення", "перформативне висловлювання", "перформативний акт";
· виокремити і дослідити групи українських перформативних актів за ілокутивною спрямованістю;
· представити типову й нетипові структурно-семантичні перформативні моделі в українській мові;
· визначити повну та модифіковані синтаксичні структури перформативного речення;
· розширити зв'язок перформативного мовленнєвого акту з ілокуцією та комунікативною функцією.
Об'єктом вивчення є перформативні мовленнєві акти української мови, предметом – їхні  лінгво-прагматичні та структурно-функціональні параметри.
Джерельну базу дослідження складає картотека перформативних актів, зібраних із  художніх творів відомих українських письменників ХІХ – ХХ ст., що становить її переважну більшість. Крім того, частину матеріалу взято із офіційно-ділових паперів, а також повсякденного мовлення людей. Загалом картотека налічує понад 10000 одиниць.
Методологічне підґрунтя дослідження формують положення й висновки вітчизняних та зарубіжних науковців у галузі функціонального синтаксису Г. О. Золотової, І. Р. Вихованця, А. П. Загнітка; теорії комунікації – В. В. Богданова, І. П. Сусова, Г. Г. Почепцова; прагмалінгвістики – Н. Д. Арутюнової, О. В. Падучевої, Ю. Д. Апресяна, Ф. С. Бацевича, Н. Ф.Баландіної; теорії мовленнєвих актів і теорії перформативності – Дж. Остіна, Дж. Сьорля, А. Вежбицької, М. Я. Гловинської, Г. Г. Почепцова, Ю. Д. Апресяна, В. В. Богданова; дослідження Г.П. Грайса стосовно семантико-прагматичних засад мовленнєвого спілкування.
Методи, використані у дослідженні, визначають його мету та завдання. Основним обрано описово-аналітичний метод, за допомогою якого проведено спостереження за функціонуванням перформативних актів у мовленні; використано й інші методи: структурно-семантичний (для аналізу семантичних значень лексичних одиниць, які потенційно слугують вербальним засобом типового перформативного акту або його модифікованого варіанту); метод трансформації (задля можливості розширити чи скоротити висловлювання виявити різноманітні закономірності його функціонування); метод дистрибутивного аналізу, що поєднується з методикою інтенційного та контекстуального аналізу (з метою уточнення перформативної інтенції та виявлення особливостей функціонування обраного перформатива в контексті мовленнєвої ситуації).
Наукова новизна роботи полягає в тому, що вперше на матеріалі української мови проведено комплексний аналіз лінгво-прагматичних і структурно-функціональних особливостей класичних і некласичних перформативних актів мовлення: представлено інтенційні групи українських перформативних актів та їхні різновиди в межах кожної групи, визначено мовні засоби, за допомогою яких побудовано некласичні перформативні моделі українських актів, виявлено синтаксичні одиниці, за допомогою яких акти реалізують в мовленні. Проаналізований матеріал дав змогу всебічно висвітлити прагматичні ознаки перформативних актів, завдяки чому схарактеризовано пресупозиційні умови їх успішного функціонування, з'ясовано залежність комунікативних функцій від семантики дієслівного предиката, його формальної репрезентації та найближчого вербального контексту: розкрито вплив поширювачів інтенсифікувальної та конкретизувальної природи на функціональний потенціал перформативного висловлювання. 
Теоретичне значення роботи полягає в розширенні учення про перформативність у межах теорії мовленнєвих актів; виявленні основних лінгвальних та функціонально-прагматичних характеристик українських дієслів мовлення як перформативів, окресленні впливу мовних та позамовних чиників на функціонування досліджуваних одиниць у висловлюванні. Результати роботи доповнять положення лінгвістичної прагматики, сприятимуть подальшому осмисленню природи і структури категорії перформативності в загальнолінгвістичному плані.
Практичне значення роботи визначене можливістю застосування її основних положень та висновків для створення нових описів в галузі комунікативної лінгвістики української мови, для написання підручників, навчальних посібників із прагматики, функціонального синтаксису, міжкультурної комунікації; у лексикографічній практиці для вдокладнення реєстрів значень слів; у вишівській практиці викладання курсів лінгвістичної прагматики, комунікативної лінгвістики; під час написання дипломних і магістерських робіт із відповідної тематики. Результати дослідження прислужаться також у шкільній практиці для  формування комунікативної та соціальної компетенції учнів.
Апробацію результатів дослідження здійснено на  8 міжнародних та всеукраїнських науково-практичних конференціях: Міжнародній науково-практичній конференції "Граматичні читання – V" (Донецьк, 2009), Міжнародній науковій конференції "Іноземна філологія у ХХІ столітті" (Запоріжжя, 2009), Всеукраїнській науково-практичній конференції "Журналістика, філологія та медіаосвіта" (Полтава, 2009), IV університетській науково-практичній конференції "Молода наука – 2011" (Запоріжжя, 2011), Міжнародній науковій конференції "Х Гоголівські читання" (Полтава, 2011), ІІІ Международном Крымском лингвистическом конгрессе "Язык и мир" (Ялта, 2011), Всеукраїнській науково-практичній конференції "Українське мовознавство: теоретичні та прикладні проблеми" (Кіровоград, 2011), Міжнародній науковій конференції "Українська мова серед інших слов'янських: етнологічні та граматичні параметри" (Кривий Ріг, 2011).
Публікації. Основні положення і результати відображено у 9 публікаціях автора, 7 з яких у фахових виданнях України, 1 – у зарубіжному виданні. Усі праці одноосібні.
Структура дисертації. Дисертаційне дослідження складається зі вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаної літератури, що налічує 339 позицій, списку використаних джерел. Загальний обсяг дисертації становить 243 сторінки, з яких 205 сторінок основного тексту.
У першому розділі "Теоретико-методологічні засади дослідження перформативності" схарактеризовано засади теорії перформативності, прагматичні особливості перформативного акту, його складників. Представлено типологічні характеристики перформативів, а також уточнено поняття  перформативного акту, перформативного висловлювання, перформативного речення, перформативного дієслова, перформатива. 
У другому розділі "Структурно-семантичні особливості перформативних актів мовлення" виокремлено семантичні групи перформативних актів української мови з різними видами інтенцій: комісивною, екзерситивною, бехабітивною, вердиктивною. Окреслено умови успішності цих актів, представлено перформативні дієслова та повна реченнєва форма їхньої реалізації.
У третьому розділі "Функціонально-прагматичні особливості перформативних актів мовлення" репрезентовано типові й нетипові варіанти перформативних актів, а також синтаксичні конструкції, за допомогою яких вони представлені в мовленні. Схарактеризовано вплив прагматичних чинників на функціональний потенціал перформативних актів залежно від контексту.



ВИСНОВКИ

1. Перформативними є особливі акти мовлення, під час вимови яких здійснюється названа дія в прагматичних координатах спілкування "я – ти – тут – тепер". Адресант, використовуючи мовні засоби, формує висловлювання, що включає його комунікативний намір. Залежно від мети спілкування, ситуації, мовець використовує той чи той перформативний акт мовлення для досягнення своїх цілей. 
Перформативне дієслово – це дієвідмінюване дієслово мовлення у формі першої особи теперішнього часу недоконаного виду дійсного способу, що виконує функцію предиката в перформативному реченні. Перформативом є дієслово мовлення (типова перформативна форма) або сполучення дієслова й інфінітива, або іменник, або вигук, або коротка форма прикметника тощо (нетипова перформативна форма). Перформативне речення містить у своєму складі перформатив, який в реальній ситуації експлікує ілокутивну функцію висловлювання. Перформативне висловлювання – це речення, висловлене з певною метою. Перформативний мовленнєвий акт – основна одиниця спілкування, яка фонетично, лексично, граматично правильно побудована і є актом виголошення адресантом певного висловлювання, що має пропозиційний зміст й ілокутивну функцію.
2. Перформативні акти в українській мові поділяють на такі групи:
а) комісивні перформативні акти мовлення, що включають підгрупи з перформативними мовленнєвими актами з інтенцією обіцянки (з перформативними дієсловами обіцяю, клянуся, присягаюся, божуся, запевняю, завіряю, зобов'язуюся, закладаюся, зарікаюся); з інтенцією гарантії (з перформативними дієсловами гарантую, ручаюся, поручаюся) та полісемантичні перформативні акти в контексті комісивної інтенції (з перформативними дієсловами підтверджую, заявляю, оголошую, наміряюся, планую);
б) екзерситивні перформативні акти мовлення, що включають підгрупи з перформативними мовленнєвими актами з інтенцією прохання (з перформативними дієсловами прошу, благаю, молю, заклинаю, запрошую), з інтенцією поради (з перформативними дієсловами раджу, рекомендую, пропоную, застерігаю, попереджаю, настановляю, совітую, відраджую), з інтенцією наказу (з перформативними дієсловами наказую, велю, повеліваю, вимагаю, зобов'язую, наполягаю, призначаю, звільняю, забороняю, дозволяю, санкціоную, благословляю), з інтенцією оголошення (з перформативними дієсловами оголошую, заявляю, проголошую, виголошую, оповіщаю), з інтенцією підтвердження (з перформативними дієсловами підтверджую, визнаю, засвідчую, доручаю, довіряю, заповідаю, одказую, відписую, називаю, зізнаюся, признаюся);
в) бехабітивні перформативні акти мовлення, що включають підгрупи з  інтенцією подяки (з перформативним дієсловом дякую), з інтенцією вибачення (з перформативним дієсловом перепрошую), з інтенцією побажання (з перформативними дієсловами бажаю, зичу, благословляю), з інтенцією поздоровлення (з перформативними дієсловами поздоровляю, вітаю, віншую), з інтенцією співчуття (з перформативним дієсловом співчуваю), з інтенцією вітання (з перформативним дієсловом вітаю), з інтенцією прощання (нетипові перформативні форми прощай/те, до побачення);
г) вердиктивні перформативні акти мовлення, що включають підгрупи з власне вердиктивною інтенцією (з перформативними дієсловами обвинувачую, інкриміную, засуджую, присуджую, ухвалюю, постановляю, апелюю, оскаржую, опротестовую), з інтенцією оцінки (з перформативними дієсловами оцінюю, (не) схвалюю).
3. Перформатив має типову і нетипові форми вираження. Типову форму мають усі перформативні акти, окрім акту прощання. Нетиповими є інші перформативні форми, утворені від канонічної типової.
Нетипової форми перформативні акти набувають за рахунок різноманітних мовних засобів. Комісивні акти переважно вживають в типовій перформативні формі. Залежно від ситуації інколи вони набувають модифікованих форм. Нетипову форму актів обіцянки, присяги, заклáду утворено за допомогою аналітичних сполучень, акти клятви, завірення, поручительства – за допомогою категорії модальності (модальних слів). Нетипову форму актів зобов'язання утворюють через субстантивацію перформативного дієслова. Акти запевнення і гарантії модифікують, надаючи висловлюванню семантики модальності або за допомогою аналітичних утворень (поєднання особових дієслів та інфінітива для запевнень), або через субстантивацію перформативного дієслова (для гарантій).
Нетипова форма перформативних екзерситивних актів має трансформації: акти прохання модифікують завдяки використанню у висловлюваннях семантики модальності або перетворюють в аналітичні конструкції, або використовують форму майбутнього часу. Акти благання, мольби, заклинання не мають нетипової форми, бо увиразнені більшою ілокутивною силою порівняно з проханням. Акти запрошення передають за допомогою категорії модальності та пасивних конструкцій.
 Словесне оформлення типового перформативного акту поради трансформується в нетипову форму за рахунок модальної семантики у висловлюванні, форми доконаного виду канонічного перформатива, перетворення перформативного дієслова в іменник або вживання із запереченням (при цьому акти не втрачають прямої інтенції). Нетипові форми актів рекомендації і пропозиції утворюють через трансформацію дієслова в субстантив, вони набувають модальних форм та форм пасивних конструкцій. Нетипові застереження і попередження містять модальні слова.
Акти накази, хоч і є категоричними, проте трапляються в нетипових формах. Зокрема, канонічні перформативи з інтенцією наказу та вимоги  залежно від контексту набувають субстантивованої форми, акти вимоги вживають з використанням форми майбутнього часу у вигляді аналітичної конструкції з допоміжним дієсловом. Акти призначення / звільнення (на / з посади) не модифікують, проте висловлювання із семантикою призначення в іншому контексті набувають пасивних форм вираження. Канонічні форми актів заборони передбачають вживання пасивних конструкцій, акти дозволу втілені в безособових формах дієслова та в аналітичних конструкціях. Нетипові акти оголошення утворюють за допомогою пасивних, модальних та субстантивованих форм. Акти підтвердження, доручення, зізнання вживають з модальними словами, акти заповіту переважно не передбачають нетипових форм.
Бехабітивні перформативні акти мовлення також мають модифікації. Акти подяки набувають модальних, субстантивованих форм та передають за допомогою аналітичних сполук. Нетипова форма вибачень утворена за допомогою імператива. Акти побажання мають модальні, номіналізовані форми, а також функціонують із запереченням, поздоровлення трансформують завдяки категорії модальності, співчуття – завдяки субстантивації. Нетипові вітання утворюють за допомогою форми майбутнього часу, субстантивації перформативного дієслова, прощання виражені переважно в імперативній формі.
Вердиктивні перформативні акти мовлення мають нетипову форму вираження. Акти обвинувачення і присудження передають за допомогою пасивних форм, акти постанови і ухвали не передбачають нетипових форм, акти апеляції і акти оцінки передають через аналітичні утворення.
4. Перформативні акти мовлення втілені в синтаксичних конструкціях. Повною формою для передачі всіх комісивних актів слугує форма складнопідрядного речення з підрядною з'ясувальною частиною. Оскільки мовлення передбачає економію зусиль, то повна форма набуває різних модифікацій: усі комісивні акти передають безсполучниковим складним реченням та простим реченням. Деякі комісиви мають інші синтаксичні форми: багатокомпонентне речення, у якому перформативна частина може бути як головною, так і однією з підрядних (акти обіцянки, присяги, запевнення, завірення, зобов'язання, зарікання), парцельована конструкція (акти клятви, присяги, зарікання).
Перформативні екзерситивні акти мають повну і модифіковані синтаксичні конструкції. Усі екзерситиви мають форму складнопідрядного речення, простого речення. Через безсполучникове складне речення передають усі екзерситивні акти, окрім запрошення, рекомендації, призначення / звільнення, заборони, доручення. У багатокомпонентних реченнях утілені акти прохання, поради, рекомендації, пропозиції, застереження, наказу, вимоги, призначення, заповіту, оголошення, дозволу, визнання. У парцельованих конструкціях втілені акти поради, рекомендації, пропозиції, попередження, доручення.
Бехабітивні перформативні мовленнєві акти також реалізовані в різних синтаксичних конструкціях: усі бехабітиви мають форму складнопідрядного речення, окрім актів вітання і прощання, які представлені тільки формою простого речення. Форма простого речення передбачена і в усіх інших бехабітивах. Через безсполучникове складне речення передають усі бехабітиви, окрім побажання і співчуття. Акти побажання трапляються в багатокомпонентних реченнях, акти подяки – в парцельованих конструкціях.
Усі вердиктивні перформативні акти мовлення втілені у формах складнопідрядного і простого речення. Акти засудження, постанови і ухвали, а також схвалення реалізовані в безсполучниковому складному реченні. Акти оцінки і схвалення трапляються в багатокомпонентних реченнях, акти оцінки – в парцельованих конструкціях.
5. З метою увиразнення тієї чи тієї інтенції або конкретизації особи в перформативних актах вживають модифікатори. Переважно всі перформативи – комісиви, екзерситиви, бехабітиви, вердиктиви – мають конкретизатори й інтенсифікатори, тобто мовні засоби, що сприяють посиленню перформативної дії чи увиразненню певного об'екта висловлювання. Для посилення перформативної дії використовують інтенсифікатори, представлені прикметниками, прислівниками, вигуками, частками, словами-темпоративами, демінутивами, повторами перформативної дії, іншими словосполученнями, вставними реченнями тощо. Серед комісивних актів лише акти заклáду не передбачають інтенсифікації. Серед екзерситивів акти накази (власне накази, заборони, вимоги) майже не вживані з інтенсифікаторами, вони мають однотипні поширювачі (категорично, рішуче, з усією відповідальністю), що зумовлено переважним їхнім функціонуванням в офіційному мовленні. Акти призначення і звільнення (на / з посади) не потребують інтенсифікації. Нечасто допускають інтенсивність дії акти дозволу, доручення, заповіту, називання, обвинувачення, що залежить від контексту.
Конкретизатори в перформативних актах використовують з метою уточнення особи мовця або особи адресата, або дії. Цього досягають за допомогою вживання звертань (у тому числі і з семантикою ласкавості або шанобливості) іменників, іменникових словосполучень. Дію конкретизують за рахунок прислівників, висловлювань-темпоративів, інших словосполучень.     
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